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UPUTSTVO 
/  NADZORNI SUSTAV  /  NADZORNA PLOČA /  OPREMA  /

/  Emotion  /  Serenity  /  Havana II.  /  Spirit  /  Eternity  /  Mars  /  Miami  /  Miami Familie



Želimo Vam puno zabave s novim  MASAŽNIM BAZENOM

Osjećajte se ugodno, opustite se i uživajte  s obitelji i prijateljima u prekrasnim trenut-
cima koje  Vam osigurava masažni bazen

Svatko od nas se želi osjećati ugodno i priuštiti si malo drugačije trenutke lagode u 
životu. Uvodimo Vas u jedinstveni svijet mjehurića,relaksacije i opuštanja! Umirujuće 
mlaznice za masažu, udobni stolovi za masažu i sjedalice za masažu,čine posebnu 
povezanost vode i zraka, te osiguravaju čisto opuštanje

Bez obzira na godišnje doba,  u bilo kojem od 365 dana u godini, možete uživati sami, 
s partnerom, s obitelji ili prijateljima, zanemarivši kišu, vjetar ili snijeg, samo na otvo-
renom masažnom bazenu.

Prije korištenja vašeg spa centra, preporučamo da pažljivo pročitate korisnički priruč-
nik.

Camargue Spa znači svakodnevno uživanje u wellnessu! 
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1. UPUTE ZA UGRADNJU

1.1 PRIPREMA PRIJE ISPORUKE
I prije same isporuke Vašeg masažnog bazena, potrebno je dobro razmotriti samu 
lokaciju mjesta montaže, te pozorno slijedite upute o istom.

Pri odabiru mjesta za montažu, vodite računa da Vaš bazen sa sve 4 strane ima mini-
malno 80cm slobodnog prostora,kako bi se omogućilo održavanje.

Želite li da Vaš SPA bude u nivou zemljišta, ili ispod njega?

Izuzev osiguravanja slobodnog prostora, stabilnosti mjesta ugradnje, neophodno je 
osigurati i odvod podzemnih voda, kao i dovoljnu količinu upuha i ispuha zraka za 
odvlaživanje sustava.

Sama dubina pri montaži whirpool bazena je limitirana, te rub bazena mora biti ugra-
đen vidljivo iznad ruba donjeg tijela bazena.

Da bi se izbjegle moguće nezgode prilikom ulaska i izlaska u bazen, molimo da obrati-
te pažnju kod montaže ulaznog rukohvata.

Sam ulazak i izlazak u toplu kupku je na vlastitu odgovornost.

1.2 VANJSKA UGRADNJA
Provjerite da li stijenke ispod nivoa zemljišta dobro prijanjaju, jer napunjeni bazen 
teži od 3.000 do 3.500kg, u svom punom obliku. Ni u kom slučaju montažu ne vršiti na 
močvarnom tlu, a niti travnjaci, kao ni zemljišta pod nasadom nisu pogodna.

Tlo na mjestu ugradnje bi trebalo biti stabilno i ravno s minimalnim nagibom, koji bi 
omogućio odvodnju stajaćih voda.



3

1.3 UNUTARNJA UGRADNJA
Pri ugradnji u zatvorenom prostoru, neophodno je voditi brigu o sljedećim preduvje-
tima:

Podnožje mora biti nivelirano, te imati blagi pad za odvodnju eventualne vode dalje 
u kanalizacijski sustav.Zagrijavanjem dolazi do isparavanja vode i stvaranja kondenza-
cijskih para, čime nastaju nepoželjna plijesan i druga oštećenja. Kako bi se to izbjeglo, 
prostorija bi trebala biti prozračna, ili ventilirana.

1.4 UPUTE ZA ELEKTROMONTAŽU
Ugradnju i priključak električne instalacije whirpool  može izvršiti samo ovlaštena osoba.

U ovisnosti o modelu,potrebno je osigurati odgovarajući izvor napajanja (1 ili 3 faze, 
uzemljenje, nula, 16A). Dozvoljeno je uporabiti jedan adekvatan F1 sigurni sustav. Spojevi 
moraju biti izvedeni s NYM provodnicima od min. 2,5mm2 uporabnog za unutarnju primje-
nu.Više detalja pogledajte na sl.1.

A4

A3

A2

A1

1- �Verbinden Sie alle Ausgän-
ge und das BEDIENFELD  

Quick Start Card 
in.ye-3-ce™ & in.ye-5-ce™ 
EUROPSKA VERZIJA

Spajanje osnovnog 
napona

Spajanje 
grijanja

Grijač
Blokada povezivanja Spajanje osvjetljenja  

(P34 uvijek aktivna, P35 kontrola)

C1- Tabela spajanja

C0- Način komunika-
cje (Oznaka broje-
va,in.touch. in.stick, 
in.k112 und in.k120, 
spajanje  prema SPA 
bazena )

ODABIR KONTAKTA 
(Artikel n°9920-401346)

ODABIR KONTAKTA A4
AMP vrata(A0 bis 
A4) za crpke i pribor. 
Način rada se razlikuje 
prema konfiguraciji 
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2- SPAJANJE GLAVNOG NAPAJANJA
Odaberite položaj preklopne sklopke prema broju faza.

Upozorenje!

Za sv spojeva i sklopove mora se 
pobrinuti ovlašteni električar u 
skladu sa vrijedećim uputama.
Uređeaj mora biti priključen na 
FI  zaštitu električne mreže FID 
sklopka

L1
L2
N
L3

PJ1

PJ2

G

   3-fazni        Deltapriključaak
Petlja Položaj

PJ1 P7-P13
PJ2 P10-P74

L1 PJ1

PJ2N

G

L1
L2
N

PJ1

PJ2

G

L1
L2
N
L3

PJ1

PJ2

G

Phase 1
Petlja Položaj

PJ1 P7-P13
PJ2 P10-P74

Phase 2
Petlja Položaj

PJ1 P7-P10
PJ2 P13-P74

Phase 3 (Standard)
Petlja Položaj

PJ1 P7-P10
PJ2 P11-P13

230 V, 50 Hz (neutralna Phase)

230 V, 50 Hz  
(Phase zu Phase)3- PODESITE KONFIGURACIJU MASAŽNE KADE  

(AKO JE POTREBNO)

Za više ionformacije posjetite 
www.geckoalliance. com

1 2 3

Na početku se na zaslonu 
ili  Dis- play prikaže Lx ili 
LLx, pri čemu  “xx” zbnači 
broj konfiguracije. Kod 
nekih modela masažnih 
kada je već postavljeno. 
Ako masažna kada odmah 
počne djelovati , ovaj 
korak preskočite.

Za odabir konfiguracijskog 
broja pritisnite gumb 
gore-dolje.

Drücken die den Pro-
grammknopf2 um zu 
bestätigen.

1 Za pristup meniju pritisnite pumpe 1 i držite 30 sekundi

NB: Ako je nadzorna ploča obojena odaberite daljnji meni, potom 
pođite na elektronsku konfiguraciju za izbior najnižže točke točke. 

2 Ako nadzorna ploča nema gumb za programiranje upotrijebite gumb 
za osvjetljenje
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Za detaljnije tehničke informacije o eleltričnoj shemi posjetite Internet stranicu:  
http://issuu.com/geckomkt/docs/start_up_guide_y_xe_de?e=14165552/31314657

4- IZABERITE IZLAZNI NAPON 
Utvrdite trenutno stanje (rang) broja faza za sigurno i učinkovito rukovanje s preklo-
pnikom kako ne bi došlo do eventualnih pogrešnih aktivacija.     

2 3

Gumb za programira-
nje držite pritisnut   20 
sekundi kako bi pristupili 
sigurnosnom izborniku.  

Odaberite snagu dolaznog 
napona za svaku fazu.

# broj faza             Raspon
1 10 - 48 A
2 10 - 20 A
3 10 - 16 A

Odaberite broj faze, od 
onih kojima raspolažete 
(1-3) Upotrijebite gumb 
gore/dolje za odabir. Po-
tvrdite pritiskom na gumb  
program . 

Uozorenje! Ako je nadzorna 
ploča obojena, birajte  konfigura-
cijski izbornik, potom elektron-
sku konfiguracijue za izbor snage 
dolaznog napajanja. 

Vrijednost koja se poka-
že u izborniku prikazana 
je Amperima i pokazuje 
maksimalnu snagu pri-
ključka. 

Za  više  Informacija posjetite 
Internet  stranicu  
Sie:  www.geckoalliance.com

4

Za izbor vrijednosti upo-
trijebite gumb gore/dolje. 
Potom potvrdite pritiskom 
na gumb Program.  UPO-
ZORENJE: Ukoliko nadzor-
na ploča nema gumba za 
programiranje ili gumb za 
prečistač (filter) upotrije-
bite gumb za osvjetljenje.  
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2. STAVLJANJE U RAD MASAŽNOG BAZENA 
1.	  Cjelokupnu električnu instalaciju mora obaviti ovlašteni električar.

2.	  Bazen ne smije biti uključen na izvor električne energije za vrijeme punjenjai (provje-
rite da li je prekidač na električnoj ploči isključen).

3.	 Ne stavljajte bazen u pogon ako nije napunjen vodom.

4.	 Uklonite bočnu ploču (ploču) na kojoj se nalazi upravljačka ploča i provjerite da li su 
vijčani spojevi crpki i sustava  grijanja dobro  pričvršćeni (spojevi se mogu tijekom 
transporta  oslabiti) provjerite pričvršćenost.

	 Provjerite da li su vodene brane (ventili za otvaranje brana) otvorene. Najjednostavni-
je prepoznavanje izvučenom ručicom osigurača spojenog na sustav.

5.	 Provjerite da li je kanalizacijski sustav zatvoren.

6.	 Otvorite kućište prečistača i uklonite prečistač. Potom napunite bazen vodom iz 
slavine. (ne koristiti odstajalu vodu), na način spajanja crijeva, kako bi se onemogu-
ćio dotok zraka u sustav. Ukoliko je voda zasićena kamencem, preporuča se uporaba 
predprečistača s aktivnim ugljenom, ili ionski predprečistač, koji se ugrađuju na izljev-
nu stranu bazena.

7.	 Provjerite da li su sve mlaznice aktivne, (otvarajući i zatvarajući rotiranjem u smjeru 
kazaljke na satu) Po napunjenosti bazena, iz mlaznica ne bi trebala istjecati voda, 
ukoliko je razina vode dovoljna.

8.	 Bazen punite vodom iz slavine do oznake na bočnoj strani bazena.

9.	 Ukoliko je vanjska temperatura zraka  0*C ili niža, bazen napunite toplom vodom od 
15-20*C, uključite termalnu zaštitu te pričekajte 2h prije nego se toplina poveže s 
mrežom.

10.	 Postavite prečistač u kućište, te pritiskom na gumb uključite bazen.

11.	 Cirkulacijaska pumpa se uključuje neposredno po stavljanju sustava u pogon. Pro-
vjerite da li voda pravilno cirkulira (rade sve mlaznice). Ukoliko ne rade sve mlaznice, 
sustav je potrebno odzračiti na vijcima za odzračivanje. Postupak je vrlo sličan odzrači-
vanju radijatora. (Cirkulacijska pumpa je prisutna samo na nekim modelima bazena).

12.	 Za vrijeme cirkuliranja vode,možete podešavati željenu temperaturu, vrijeme, kao i 
druge postavke, ali imajući u vidu osnovne upute.

13.	 Dodajte željenu količinu kemijskih dodataka vodeći računa o uputama proizvođača 
istih.

14.	 Uključite termalni preklopnik kako biste smanjili vrijeme zagrijavanja. Možete očekiva-
ti porast od 2-3 */h.
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Način rada pri ponovnom punjenju
Skinite vanjsku ploču. Potom izvadite bočne ploče (lije-
vu i desnu )odvijanjem vijaka. Potom odvijte i izvadite 
donje vijke ploče i spustite ih prema dolje. Istovreme-
no provjerite pričvršćenost vijaka na crpki i grijaču, da 
nisu oslabili tijekom transporta.

Ukoliko je Vaš masažni bazen opremljen puhalicom, 
priključak je potrebno spojiti i provjeriti stabilnost prije 
prvog puštanja u rad.

Oprema s puhalicom je opcija, i dostupna je samo u 
određenim modelima.

Prije punjenja spremnika, provjerite sve bravice, vodo-
nepropusne bi trebale biti blokirane, (poluge se treba-
ju izvaditi i osigurati sigurnosnom bravicom).

Sljedeći korak bi bio da whirpool zavrtložite ispunje-
nom vodom do označene crte na stijenci bazena.

Ispunu je potrebno isprazniti putem kućišta prečistača.

Nepravilnost u radu može oštetiti motor i grijač.

Kada voda dosegne točno označeni nivo, umetnite pre-
čistač ili prečistačke uloške. Posebnu pažnju obratite 
na zamjenu uložaka prečistača, koje je potrebno prije 
ugradnje uroniti u vodu do prestanka pojavljivanja 
mjehurića.
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2.1 WI-FI INSTALIRANJE
Dvije inačice aplikacije dostupne su na AppStoreu za iOS uređaje i u Trgovini Google 
Play za Android uređaje. Pretraži in.touch i kliknite na verziju koju želite preuzeti.

Internet

ili

1. DOWNLOAD APLIKACIJE 
in.touch svijet omogućava rad tople kupke putem Interneta iz cijelog svijeta. in.touch 
home omogućuje kontrolu vašeg spa centra iz kućne mreže.
 

Dvije inačice aplikacije dostupne su na AppStoreu za iOS uređaje i u Trgovini Google 
Play za Android uređaje. Pretraži in.touch i kliknite na verziju koju želite preuzeti. 

2. PODEŠAVANJE 
Prilikom prvog korištenja uređaja morate se izravno povezati s kontaktima s iOS uređa-
jem, računalom ili MAC računalom.
Kada se spojite, možete koristiti kućnu mrežu / WiFi

3. A IOS UREĐAJI 
1. Povežite se s mrežom in.touch s značajkom WiFi na vašem iOS uređaju.
2. Pokrenite program in.touch pritiskom simbola.
3. Dodajte svoje lječilište.

3. ANDROID  (NE PODRŽAVA IZRAVNO POVEZIVANJE, KORIŠTENJE RAČU-
NALA)
1. 	 Preuzmite Setup.exe za vaše računalo ili in.touch za MAC. (Datoteke možete pro-

naći na adresi www.geckoalliance.com/intouch).
2. 	 Postavite računalo što je moguće bliže Vašem bazenu  i spojite se na Wlan in.touch 

mrežu. (kako bi se zajamčila dobra funkcija programa, niti jedan drugi Wlan ne bi 
trebao biti aktivan u mreži).
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3. 	 Instalirajte program (PC) ili otvorite datoteku .ZIP (Mac).
4. 	 Slijedite upute.
5. 	 Odaberite istu mrežu za svoj Android uređaj kao i in.touch.

4. Starten Sie die Applikation 
Pronađite ikonu i pokrenite program in.touch. Morate dodati spa na popis kako biste 
ga mogli konfigurirati i koristiti u aplikaciji in.touch. Odaberite toplu kupku s popisa 
dostupnih kupki -bazena i nazovite ga, na primjer: “Dom”.
Aplikaciju možete upotrijebiti odmah za vaš spa.
Korisnici iOS uređaja moraju slijediti sljedeće korake za postavku WiFi.

5. POSTAVLJANJE  (SAMO ZA KORISNIKE IOS-a) 
1. 	 Idite na aplikaciju in.Touch i odaberite WLAN vezu vani.
2. 	 Odaberite mrežu kojom biste se željeli povezati s vašim spa centrom. (npr. kućnu 

mrežu.) Ako je mreža zaštićena lozinkom, unesite je.
Ako svi uređaji (usmjerivač itd.) I lozinke ostanu iste, preuzmite ih. 
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KUĆNA MREŽA 

Unesite svoj iOS uređaj i odaberite istu mrežu (ako to već nije automatski povezano).

INTERNET (“MONDE” EDITION) 

Ako vaš uređaj ima izravnu vezu s internetom (3G ili 4G), automatski se povezuje.

Ako se želite povezati putem WLAN-a, ali ne želite biti automatski povezani, povežite 
se manuel putem Wi-Fi postavki.

Zelena ikona koja predstavlja globus, s vezom na bočnoj strani u gornjem kutu, odvest 
će vas do stranice Moj Spa, ako prihvatite vezu.

Wl-FI  ZNAK

Da biste preuzeli potpuni tehnički priručnik, pridržavajte se: 
https://issuu.com/geckomkt/docs/touch2_techbook_de

Ovdje ćete naći prednosti i informacije koje Vam osiguravaju sve mogućnosti za kon-
trolu vašeg spa centra putem telefona.
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OSTALI UVJETI 

Module in.touch  

Model: Model 0608-521012 IN.TR-IT-P1-P2-P3-P4-CO: 0608-521011 IN.TR-IT-P1-P2-
P3-P4-P5  

DALJINSKI UPRAVLJANJE KOMPATIBILNOG POKRETA:  

in.xm2, in.xe, in.ye i in.yt s kompatibilnim softverom 

PRIMJENA UREĐAJA:  

Kompatibilan s: ipod touch3g-4g-5g iPad-iPad2-novi ipad iPhone3GS-4-4S-5 iOS5 et 6 

KOMPATIBILNI ROUTER:

Ne smije filtrirati emitirane poruke i ne smije šifrirati WEP korištenje.

POPIS TESTIRANJA: 

Apple Extreme A1354 
Apple Express A1264 
Linksys WRT54G2 
Linksys WRT160N 
D-Link WBR-1310 
Buffalo WZR-HP-G300NH2  

Aeware®, Gecko® i odgovarajuće logotipe tvrtke Marques Déposées de Gecko Alliance 
Group.in.touchTM, in.xm2TM, in.xeTM, in.ytTM, in.yeTM, i in.thermTM, i leurs logoti-
pa koja se odnose na grupu Marques Déposées de Gecko Alliance.

2.2 ZVUKOVNI PRIKLJUČAK 
Vaš spa može biti opremljen modelom in.stream 2, koji je optimalan zvukovni sustav. 
Ovisno o odabranoj postavci, možete upravljati s 4 zvučnika i subwoofera. Ova je 
oprema opcija samo na nekim modelima.

Zahvaljujući integriranom napajanju, in.stream 2 se može koristiti diljem svijeta. Svi su 
kipići zatvoreni u plastično kućište, u inovativnom vodonepropusnom dizajnu.

Postoji nekoliko načina povezivanja glazbenih playera, telefona i drugih zvučnika ili 
subwoofera. Možete se povezati pomoću AUX, USB ili Bluetooth veze.
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USB

AUX input

in.p4

Bluetooth

Subwoofer Left

Front

Right

Rear

LeftRight

AC input

Communication link

AUX

STANJE LED 

USB priključak

Vers Co Acc

Nadzorni sustav  
in.link

FM Antena

Vers CO Pack

Izlaz za zvučnike 

Alternativni
Električni priključak

Niskotonski zvučnik

Da biste više saznali o tome ovdje možete pohraniti tehnički priručnik: 
http://gecko.audio/instream2overview/
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2.3 BLUETOOTH VERBINDUNG

1. DOMET DJELOVANJA BLUETOOTH VEZE

Učinkovit raspon jednog instaliranog Bluetooth modula u in.stream 2 je oko 10 me-
tara, ali ovisi o geografskim, atmosferskim i urbanim uvjetima. Zato je važno da se ne 
udaljavate previše daleko kada se pokušavate povezati s Bluetoothom.

2. POVEZIVANJE ZVUKOVNIH POSTAVKI

Bluetooth veza odvija se u dvije faze. Prije nego što se povežete, morate se spojiti s 
određenim uređajem. Kako bi spajanje s uređajem bilo omogućeno u in.streamu 2,isti 
mora biti slobodan za spajanje, kako drugo povezivanje ne bi ometalo postojeće.

3. PRIKLJUČENJE

Da biste uparili uređaj s Sound System in.stream 2, morate pristupiti Bluetooth 
postavkama. Mnogi uređaji automatski pretražuju Bluetooth uređaje u okolici dok 
odabiru “Pretraživanje” na drugim uređajima.

Kada uređaj pronađe “in.stream 2”, odaberite spajanje. Ako se od vas zatraži zaporka, 
unesite “5555” kako biste dovršili spajanje. Vaš uređaj sada bi bio povezan s in.strea-
mom 2 i ako se na vašem uređaju pojavi ikona Bluetooth, ona se automatski povezuje 
kada je u pitanju uređaj u blizini. In.stream 2 se može povezati s osam uređaja, ali 
može zadržati samo jednu vezu istovremeno.

4. RUČNO POVEZIVANJE

Da biste ručno povezali uređaj koji je već povezan sa zvukovnim sustavom, otvorite 
Bluetooth postavke koje želite povezati i odaberite “in.stream 2” s kompatibilnim 
uređajem.  
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NAJČEŠĆI PROBLEMI I RJEŠENJA

PROBLEMI RJEŠENJA

Moj uređaj je u “pretraživanju” za otkrivanje Blue-
tooth uređaja u blizini, ali ne nalazi in. streamu 2. 
Provjerite je li zvukovni sustav uključen.
To znači da su oba uređaja povezana i u dometu,te 
da nije u povezanosti s drugim uređajem.

Provjerite da li je uključen  zvukovni sustav ili 
ozvučenje, da li se vi u dometu, i da li je bluetooth 
povezan s hekim drugim uređajem.

Moj seuređaj ne uspijeva  spojitii s in.stream 2. 
Za povezivanje uređaja s in.stream 2 unesite lozinku 
“5555”. Određeni Bluetooth odašiljači ne dopuštaju 
unos lozinke te se ne mogu spojiti na ozvučenje.

Lako je moj uređaj u dometu i ako se u programu 
Bluetooth pojavljuje in.stream 2, pojavit će se po-
ruka o pogrešci kada  sepokušam spojitii ili povezati  
uređajem. 

Obrišite moguću postojeću vezu između vašeg 
uređaja i in.sream 2, ponovno uspostavite vezu 
Bluetootha na vašem uređaju, i započnite proces 
ispočetka. 

Moj je uređaj povezan, ali ne ne čuje se glazba.

U nekim slučajevima, in.stream 2 ne može repro-
ducirati traženu glazbu s priključenog uređaja. 
Provjerite je li aplikacija glazbe otvorena i u prvom 
planu vašeg uređaja.

Moj je uređaj povezan, ali glazba se reproducira na 
uređaju umjesto na zvučnom sustavu.

Došlo je do pogreške prilikom spajanja na in.stream 
2. Isključite uređaj i ponovo ga uključite.

Da biste saznali više, možete pročitati cijeli tehnički priručnik ovdje:  
http://gecko.audio/instream2overview/
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3. UPUTE ZA UPORABU

3.1.UPRAVLJAČKA PLOČA I KODOVI GREŠAKA

Daljnja tehnička uputstva naći ćete na:  
https://issuu.com/geckomkt/docs/touch2_techbook_de

KOMPAKTNA UPRAVLJAČKA PLOČA I NJENE FUNKCIJE

Uputa vam daje pregled svih glavnih funkcija masažnog bazena i raspoložive mogućnosti putem vaše digitalne upravljačke ploče. 
Uputa prikazuje samo opći pregled, mogu se pojaviti odstupanja u vašem modelu.

Prikaz vrijednostiSmart Winter
Model/Naziv

Grijanjeg
Filter

VisinaSvjetlo
Pumpe 1

Pump 1 Pump 2 Up/Down

DubinaIndikator 
svjetla

1 MODEL PUMPE

Pump 1 Pump 2 Up/Down

Visina/Dubina

SvjetloPumpe 2
Pumpe 1

2 MODEL PUMPE

FUNKCIONALNOST MASAŽNOG  

Indikator 
svjetla

Pumpe 1

Pritisnite na pumpu 1 da bi zapo-
čela s radom. Pritisnite drugi 
put ako želite povećati brzinu 
(kod uređaja s jednom pumpom 
sa dvije brzine). Pritisnite treći 
put da biste isključili pumpu. 
Ugrađeni timer automatski 
zaustavlja Pumpu nakon 20 
minuta,ukoliko pumpa prije toga 
nije ručno isključena.

Oznaka „pumpa1“ svijetli kad je 
uključena pumpa 1. U a slučaju  
jedne (pumpe s dvije brzine 
oznaka tre, peri ukuliko je u 
nižoj brzini.

*U slučaju kada se radi o pumpi s jednom brzinom, pritisnite gumb 
Pumpa da bi ona prestala s radom. Još jednoim pritisnite gumb 
“Pumpa” da bi se ona isključila.

NAČIN ISKLJUČEN 

Pritiskom na crpku ili sisaljku 
od 1 do 5 sekundi uključuje  
Masažni bazen sprečava da 
sistem ponovno preuzme svoje 
normalne funkcije. Inaktivan 
način. Taj način omogućava 
zaustavljanje svih aktivnosti, uk-
ljučujući automatske aktivnosti 
kao što su cirkulacija kroz filter, 
prilagođavanje temperature i 
Smart  winter modus na 30 mi-
nuta za kratko i brzo održavanje 
masažne kade. Kad je u pitanju 
Modus Off na ekranu se pojavi 
“OFF”, za vrijeme ili temperature 
vode. Masažni bazen sprečava da 
sistem ponovno preuzme svoje 
normalne funkcije.

Masažni bazen sprečava da 
sistem ponovno preuzme svoje 
normalne funkcije i lampica na 
masažnom bazenu  nekoliko 
sekundi nakon isteka 30 minuta.
Pritisnite sisaljku ili „crpku 
1“ili sisaljku ili „crpku 2 „ ako 
je zastupljena na uređaju, da 
bi se sistem iznova pokrenuo 
prije isteka pola sata. Ako sistem 
započne normalno djelovati 
na zaslonu se  za 3 sekunde 
pokaže “ON”   

Gumb Pumpe2

Nije zastupljen kod svih modela.

 Pritisnite na pumpu 2 da bi 
započela s radom u nižoj brzini. 
Pritisnite drugi put ako želite 
povećati brzinu (kod uređaja 
s jednom pumpom sa dvije 
brzine). Pritisnite treći put da 
biste isključili pumpu. Ugrađeni 
timer automatski zaustavlja 

Pumpu nakon 20 minuta, ukoliko 
pumpa prije toga nije ručno 
isključena. Oznaka „pumpa2“ 
svijetli kad je uključena pumpa 
2.  U slučaju pumpe s dvije 
brzine oznaka treperi ukuliko je  
u pumpa nižoj brzini.

SKLOPKA ZA  
SVJETLO 

Lagano pritisnite da bi se upalilo 
svjetlo. Svjetlo se isključuje dru-
gom sklopkom. Ugrađeni timer 
isključuje svjetlo nakon 2 sata 
ukoliko svjetlo nije bilo isključe-
no ručno. Oznaka „svjetlo“ svijetli 
kad je svjetlo uključeno.

GUMB GORE/
DOLJEOPKA ZA  
SVJETLO

Upotrijebite gumb gore/
dolje da biste unijeli željenu 
temperaturu. Vrijednost željene 
temperature pojavi se na zaslonu 
na 2 Sekunde da bi potvrdio vaš 
izbor. Napredni bazeni sa dvije 
pumpe imaju poseban gore/
dolje Gumb. Držite taj gumb 
pritisnutim dok ne dosegnete 
željene parametre a zatim ga 
otpustite.

Ukoliko želite  sniziti parametre 
ponovno držite taj gumb priti-
snutim. Oznaka „Set Point“.
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AKTIVIRAJTE OPCIJU 
UŠTEDE ENERGIJE

Ovaj način za određeno vrijeme u 
toku dana snižava temperaturu za 
6,6*C (20*F)

Na zaslonu će se pokazati oznaka 
Epx, pri čemu „x“ označava način 
uštede energije (0=ne djeluje, 
1=djeluje)

Upotrijebite usmjeravajuće tipke 
za uključenje ili isključenje načina 
uštede energije.

Za potvrdu funkcije, te prelazak 
na sljedeću funkciju, pritisnite 
gumb „Light“

Molimo pridržavajte se toga da je 
ova funkcija načina uštede energuje 
dio specifičnosti konfiguracijskih 
okolnosti koje ne podržavaju sve 
programe.

PRODUŽENJE PO-
ČETNOG VREMENA 
RADA NAČINA ZA 
UŠTEDU ENERGIJE

Na zaslonu će se pojaviti oznaka 
Epxx koja označava početak dje-
lovanja načina uštede energije Za 
produžetak vremena upotrijebite 
gumb gore/dolje.

Za potvrdu funkcije, te prijelaz na 
sljedeću funkciju, pritisnite gumb 
„Light“., čime ste potvrdili te prešli 
na funkciju  nastavljanja trajanja 
djelovanja zaštite energije (Ed).

Kada je način uštede energije 
aktivan, na zaslonu će se pojaviti 
oznaka „Eco“, sat ili temperatura.

PRODUŽENJE TRA-
JANJA DJELOVANJA 
NAČINA ZA UŠTEDU 
ENERGIJE

Na zaslonu će se pojaviti oznaka 
Epxx, pri čemu „xx“ označava 
trajanje djelovanja načina uštede 
energije. Za produženje vremena 
upotrijebite gumb gore/dolje.

Za potvrdu funkcije, te prijelaz na 
sljedeću funkciju, pritisnite gumb 
„Light“, čime prelazite na postavke 
temperature.

24=naćin uštede energije se 
nastavlja.

REGULIRANJE 
FREKVENCIJE CIRKU-
LACIJE FILTERA ILI 
ČISĆENJA

Na zaslonu će se pojaviti oznaka 
FPxx, pri čemu „xx“ označava 
broj ciklusa na dan. Za nastavak 
frekvencije (postavljanje funkcije) 
koristite gumb gore/dolje. Za 
potvrdu i prijelaz na sljedeću 
funkciju, pritisnite gumb „Light“, 
čime ste potvrdili vrijednosti i 
prelazite na sljedeću funkciju 
uštede energije (EP).

Kada je filtriranje aktivirano, 
zasvijetlit će oznaka „Filter cycle“ 
a po završetku filtriranja, oznaka 
će nestati.

REGULIRANJE 
TRAJANJA CIKLUSA 
FILTRIRANJA

(Nije dostupno za sistem čišćenja)

Na zaslonu će se pojaviti oznaka

FPxx, pri čemu “xx” označava 
trajanje ciklusa u satima tijekom 
dana. Za postavljanje funkcije, 
koristite gumb gore/dolje.Za 
potvrdu i prijelaz na sljedeću 
funkciju, pritisnite gumb „Light“, 
Slijedi funkcija filtriranja ili 
čišćenja (FF)

0= nema filtriranja

24= neprekidno filtriranje

Nije preporučljivo staviti funkciju 
„0“.

MENI  
PROGRAMA

Ako držite pritisnuto gumb „Light“ 
duže od 5 sec., pojavit će se meni 
programa. U meniju programa 
možete mijenjati sljedeće funkcije:

Vrijeme, ciklus filtriranja ili 
čišćenja, način uštede energije i 
temperaturu, U meniju programa 
uporabite gumb gore/dolje za 
promjenu funkcije i gumb „Light“ 
za prijelaz na sljedeću funkciju.
Promjena je memorirana po 
potvrdi sljedeće funkcije. Poslije 
10sec. neuporabeprogramski 
meni se samostalno ugasi, slje-
deće funkcije koje nisu potvrđene 
neće se memorirati.

REGULIRANJE  
VREMENA

Ako držite pritisnut gumb 
„Light“ duže od 5 sec na displeju 
će se pojaviti meni programa. 
Prikazat će se trenutno vrijeme , 
te možete postaviti 24 ili12 satni 
format.Postavljanje vremena:Za 
postavljanje sati, koristite gumb 
gore/dolje. Pritisnite gumb 
„Light“ za prijelaz na sljedeću 
funkciju, te počnite s postavkom 
minuta: koristite gumb gore/
dolje. Pritisnite gumb Light kako 
bi potvrdili funkciju, te prijelaz 
na sljedeću funkciju, filtriranja ili 
čišćenja. (FS).

PRODUŽENJE PO-
ČETNOG VREMENA 
FILTRIRANJA ILI 
ČIŠĆENJA 

Na zaslonu će se pojavitit FSxx,pri 
čemu  “xx”znači početak – start 
ciklusa, Pomoću gumba za 
gore / dolje postavite vrijeme. 
Pritisnite gumb “Svjetlo” da biste 
došli do sljedeće funkcije, trajanja 
filtriranja (Fd).

PROGRAMIRANJE 
CIKLUSA ČIŠĆENJA/
PREČISTAČA-FILTERA

Nakon konfiguracije sustava, spa 
bi trebao obaviti ciklus filtra ili 
ciklus čišćenja. Izbornik filtarskog 
ciklusa opremljen je sljedećim 
funkcijama: Početak /start/ 
(FS), Trajanje (Fd) i  Frekvencija 
(FF). Izbornik-meni nastavka 
čišćenja, opremljen je sljedećim 
funkcijama: Start (FS), Trajanje 
(Fd) i Frekvencija (FF).

Filtarski ciklus sastoji se 
od pokretanja svih crpki i 
turbina-mlaznica pri velikoj 
brzini tijekom jedne minute 
(postupak pranja) zatim da 
je crpka povezana sa samim 
filterom pri maloj brzini do 
kraja ciklusa filtriranja (korak 
čišćenja) rotira.

Korak čišćenja se provodi 
kada je whirlpool opremljen 
cirkulacijskom pumpom od 
24 sata, što omogućuje stalno 
čišćenje whirlpoola. Sastoji se 
od pumpe i tunela vjetra koji 
počinju pri velikoj brzini jedne 
minute.

Technischer Hotline Deutschland, Luxenburg Mo-Fr 9,00-17 Uhr, Sa: 9,00-13 Uhr 
(ausser örtliche Feiertage): 02266 901 5715, 0152 53 77 6444
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3.1.1 CRPKE, PROTOČNE CRPKE. /PUMPE/

Neki modeli na otvorenom bazenu opremljeni protočnom crpkom koja pročišćava i 
zagrijava vodu Protočna crpka ima snagu 180 W kako bi se smanjila potrošnja ener-
gije. Osim toga, ovisno o modelu, vaš bazenl će imati jednu ili dvije crpke  za ugodnu 
masažu. Protočna crpka je opcija samo na nekim modelima.

OZNAKE GREŠAKA ZA IN.XE OPIS OZNAKE

Hr
Otkrivena je greška u internom hardwer programu in.xe.
Molimo kontaktirajte proizvođača ili ovlaštenog servisera.

AOH
Temperatura u masažnom bazenu je previsoka, jer je unutarnja temperatura programa 
in.xe prešla normalne granice. 
Otvorite graničnik temperature (limitator), pričekajte da se pokazivač greške isključi.

Prr
Pokazuje se problem termostata.
Molimo kontaktirajte proizvođača ili ovlaštenog servisera.

HL 
Sistem je isključio grijanje kad se dosegne temperatura od 48°C.
Ne ulazite u vodu! Maknite poklopac i pustite da se voda ohladi. Na kraju isključite, te ponov-
no uključite napajanje strujom, da bi se sistem ponovno pokrenuo.

FLO
Sistem ne prepoznaje protok vode, dok glavna pumpa radi.
Provjerite ventile i otpustite ventil za vodu. Otvorite vodomjer. Očistite filter. Ako ne možete 
riješiti problem, kontaktirajte proizvođača ili ovlaštenog servisera.

OH
Temperatura vode u masažnom bazenu dostigla je 42 °C.
Ne ulazite u vodu! Skinite poklopac i pustite da se voda ohladi. Ukoliko niste uspjeli riješiti 
problem, molimo vas kontaktirajte proizvođača ili ovlaštenog servisera.
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3.1.2 REGULATOR ZRAKA
Regulator zraka omogućava miješanje zraka u vodu. Na taj 
način se putem mlaznica pojačava djelovanje masaže. U 
ovisnosti o modelu, ovaj regulator može pružiti maksimal-
nu udobnost.

3.1.3 DIVERTER
Ventili za usmjeravanje za podesivi pritisak mlaznice. 
Ovime podešavate jačinu masaže. Diverter-preklopni ventil 
usmjerava snagu masaže vode  s jednog područja, sjedišta 
ili podne površine vrtloga na drugo, tako da se pritisak 
vode preusmjeri na drugu mlaznicu. Pojedinačne mlaznice 
mogu se potpuno isključiti.
 

3.2 OSVJETLJENJE
Masaži bazen je opremljena LED rasvjetom koja stvara ugodnu atmosferu. LED svjetlo 
može se postaviti na kontrolnu ploču ili putem aplikacije. Ako koristite program, na 
raspolaganju su vam nekoliko programa za osvjetljavanje. Aplikacija je samo opcija na 
nekim modelima.

3.3 GRIJANJE
Vaš masažni bazen je opremljen  grijanjem snage 2 kW do 3 kW, što garantira zagrija-
nost vode na željenu temperaturu. Kako bi se izbjegla nepotrebna potrošnja energije 
i zagađenje vode kada se bazen ne koristi, bazen mora uvijek biti pokriven termalnim 
pokrovom. Ako ne koristite bazen duže vrijeme, redovito otvarajte pokrov kako bi se 
bazen odzračio.

3.4 ČIŠĆENJE I NJEGA
Vaš masažni bazen je opremljen posebnim prečistačem, generatorom ozona i crpkom 
s odvojenim protokom. To omogućuje potpunu čistoću vode u bazenu, uz minimalne 
operativne. troškovima. Komponente svojim djelovanjem umanjuju potrebu za upora-
bom raznih sredstava za čišćenje, ili kemijskih sredstava, kao što je klor.   
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VODA U MASAŽNI BAZEN 
ULAZI KROZ PREČISTAČ

PREČISTAČ 
VODE

TOPLA VODA

TOPLA VODA 

TOPLA 
VODA

ČISTA 
VODA

OZON GENERATOR 

OZON INJEKTOR

PROTOČNA 
CRPKA 

MJEŠAČ 
OZONA

 
Uporaba kemijskih proizvoda jednako je važna za čistoću vode u bazenu Količina i 
uporaba tih proizvoda se razlikuje u ovisnosti o samom proizvodu, te ista rabite po 
uputama proizvođača. Kemijska sredstva treba dodavati kako kod zamjene vode, tako 
i kod prvog korištenja bazena. 

KVALITETA VODE 

Kvaliteta vode TREBA redovito provjeravati. Za optimalnu dezinfekciju, neophodno je 
da pH vrijednost bude između 7.2 i 7.4. Donja pH vrijednost  može izazvati nadražaje 
u očima i na koži, te i oštetiti unutrašnjost masažnog bazena. Previsoka pH vrijednost  
slabi učinak dezinfekcije, zamućuje vodu, te stvara naslage kamenca i pojavu algi. 



20

3.4.1 Prečistač /filter/

Zbog mehaničkih oštećenja, vrlo je važno pročišćavanje vode. To se postiže nepre-
kidnim protokom vode, prečistačima te djelovanjem kemijskih sredstava, kako bi se 
pojava bakterija, nečistoća i virusa potpuno onemogućila. Preporučljivo je čistiti preči-
stač jednom tjedno. Pri kupnji masažnog bazena preporučujemo da naručite dodatni 
uložak prečistača. Na taj način možete naizmjence očistiti i koristiti čisti prečistač. 
Vijek trajanja prečistača ovisi o pažljivom i redovitom održavanju vode. Savjet Proizvo-
đača: kupite novi prečistač svakih 4 do 5 mjeseci.

ZAMJENA I ČIŠĆENJE ULOŠKA PREČISTAČA 

OPREZ! Zabranjeno je koristiti masažni bazen bez uloška prečistača! Savjet proizvođa-
ča: Očistite prečistač jednom tjedno.
1.	 Skinite poklopac prečistača.
2.	 Izvadite uložak prečistača.
3.	 Pažljivo očistite prečistač pod mlazom vode. (Ne koristite visokotlačni čistač, može 

doći do oštećenja prečistača).
4.	 Prečistač potom uronite u posudu s vodom u koju ste dodali sredstvo za čišćenje 

(Pridržavajte se uputa proizvođača)!
Uložak prečistača mijenjajte svakih 4-5 mjeseci! 

Uložak prečistača – sistem za čiščenje prečistača, u jednoj minuti osigurava čistoću u 
masažnom bazenu. Ekološki prihvatljivo, uz jednostavnu uporabu.
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3.4.2 GENERATOR OZONA

Vaš masažni bazen je opremljen generatorom ozona.

Generator ozona proizvodi ozon tako da kisik u zraku miješa s vodom. Ozon (uz 
oksidaciju)sprječava naslage mikroba i bakterija. Kada ozon reagira, ponovno nastaje 
kisik, što znači da u bazenu neće biti drugih popratnih elemenata.. Naš generator 
ozona prilagođen je veličini bazena i obujmu vode,te djeluje tako da ne oštećuje akril 
u masažnom bazenu. Generator ozona ne utječe na pH vrijednost vode.

3.4.3 KEMIJSKA SREDSTVA
Na tržištu postoji puno vrsta sredstava, a vaš prodavač može vam pomoći da prona-
đete odgovarajući proizvod. Brojni prodavači predlažu start paket koji uključuje sva 
potrebna sredstva.. Osim toga, potrebno je pribaviti i opremu za kontrlu vode i preči-
stača. Što biste trebali imati kao neophodno potrebito:
- Schockchlor granule flocculant
- granule PH + čistač cijevi
- granule pH za održavanje prečistača
- Sredstvo protiv stvaranja naslagi algi
- Oprema za ispitivanje kvalitete vode

REGULATOR PH VRIJEDNOSTI 

PH vrijednost se mjeri glede relativne kiselosti vode na tablici od 1 do 14. Vrijedno-
sti veće od 7 su lužnate, niže vrijednosti od 7 su kisele. Važno je održavati točnu pH 
vrijednost, što znači da ostaje u preporučenom rasponu između 7,2 i 7,4.

OPREZ! Ukoliko je pH vrijednost neuravnotežena, mogu nastati ozbiljni problemi.  

Ako je pH vrijednost veća od 7,8, minerali u vodi mogu stvarati čvrste naslage akrilne 
kiseline unutar bazena, začepljujući cijevi te ulazne i izlazne ventile. Proizvodi za čišće-
nje, kao što je klor slabije djeluju, te zamućuju vodu. Rješenje: Dodajte pH negativne 
vrijednosti prema uputama na pakiranju.

Ako je pH manji od 7.2, to će previše utjecati na  kiselost vode. Jedan od znakova toga 
je, između ostalog, da metalni dijelovi u bazenu (dijelovi grijača, jezičci i površinski 
sloj) počinju korodirati. Proizvodi za čišćenje  troše se puno brže nego inače, a voda je 
često manje ugodna.

Rješenje: Dodajte pH plus u skladu s  uputama na pakiranju.

OPREZ! Jamstvo ne pokriva štetu na masažnom bazenu zbog pogreški pri reguli-
ranju pH vrijednosti. Kvaliteta vode ovisi o korisniku i njegovoj redovitojj, pažljivoj 
njezi vode. Da biste dugo uživali u vašem masažnom bazenu, redovito provjeravajte 
kakvoću vode.
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TRETIRANJE KLOROM 

Ovaj oblik tretiranja kakvoće vode koristi se u svim masažnim bazenima, jednako kao i 
ozonom ili sličnim sustavima sanitarne zaštite.

Kako kontrolirati vodu vašeg bazena kada koristite klor: Uzmite uzorke pH vrijednosti 
vode najmanje 2 puta tjedno. PH vrijednost bi trebala biti između 7.2 i 7.4. PH se 
može regulirati pomoću pH + ili pH proizvoda.

VAŽNO! PH vrijednost mora biti unutar navedenih vrijednosti prije dodavanja klora.

Vrijednost klora mora biti oko 1,0, a trebalo bi ga redovito dodavati u vodu. 
Slijedite upute proizvođača naznačene na pakiranju.

3.4.4 NJEGA VANJSKE POVRŠINE MASAŽNOG BAZENA

ČIŠĆENJE VANJSKE POVRŠINE MASAŽNOG BAZENA 

Masažni bazen je napravljeno od Lucite® Akril s antibakterijskim svojstvima kako bi 
se izbjeglo stvaranje bakterija,neugodnih mirisa  i ostala oštećenja proizvoda. Akril je 
vrlo otporan materijal koji se lako čisti.

Očistite površinu blagim sredstvom za čišćenje ili samo s bistrom vodom i mekanom 
krpicom. Nikad nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenjeUporaba jakih i agresiv-
nih sredstava za čišćenje mogu trajno oštetiti akrilnu površinu bazena.

Molimo da nikada ne koristite sapun, šampon ili slična sredstva koja prouzrokuju 
pjenu. Pjena može trajno oštetiti bazen.

Ako se slučajno dođe do ogrebotina ili rezova, najbolje je riješiti ih pomoću nježnog 
poliranja, ili laganim brusnim sredstvima. Koristite vrlo fini  brusni papir s vodom. Da 
biste povratili prvobitni sjaj, oštećena mjesta ispolirajte akrilnim voskom. 

Nakon uporabe akrilnog voska / poliranja i sušenja, Vaš masažni bazen će ponovno 
izgledati kao prije oštećenja. 
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ČIŠĆENJE UPRAVLJAČKE PLOČE

Upravljačka ploča je otporna na UV zračenje. Održavajte nadzornu ploču tako da ju 
čistite mekom krpicom i nježnom otopinom sapuna.

Izbjegavajte prejake pritiske tijekom čišćenja,  kako biste spriječili da voda dođe ispod 
upravljačke ploče, jer će to oštetiti električni sustav masažnog bazena.

ČIŠĆENJE TERMO POKROVA

Za čišćenje termo pokrova, prvo koristite meku krpicu i vodu. Ako to nije dovoljno, upo-
rabite blagu otopinu sapuna.   

INFORMACIJE 

Kada Vaš masažni bazen nije u uporabi, bilo ispunjen ili prazan, uvijek postavite  ter-
mo pokrov. Oi štit bazen od onečišćenja i nepotrebnog izlaganja suncu (akril može biti 
oštećen ako je duže vrijeme izložen suncu). Ako ne koristite bazen na duže vrijeme, 
preporuča se uporaba zaštitne torbe (spa torba). Ona štiti cijeli bazen od vremenskih 
nepogoda. Spa torba može se naručiti zasebno.

3.4.5 PROMJENA VODE

Voda mora biti čista, svježa, i zdrava. Masažni bazen bi trebalo prazniti 3 do 4 puta na 
godinu, očistiti ga, te napuniti svježom vodom. 
1.	 Izvadite prečistač iz kućišta.
2.	 U vodu dodajte sredstvo za čišćenje cijevi,te slijedite upute proizvođača. proizvo-

đača.
3.	 Masažni bazen isključite iz električne mreže, te ga ponovno uključite kada bude 

napunjen vodom. 
4. 	 Preporuča se da dodatno ispraznite hidromasažnu mrežu potopnom crpkom kroz 

odvodni ventil. Ovaj postupak će vam osiguratti više slobodnog vremena. Ako 
želite isprazniti bazen kroz odvodni ventil, slijedite upute  za uporabu.

5. 	 Kada je bazen prazan, isperite mlaznice za masažu tekućom vodom kako biste 
spriječili zadržavanje suvišne vode. Ostavite ispustni ventil otvoren tijekom ispira-
nja.

6. 	 Očistite površinu bazena i posušite ga.
7. 	 Napunite bazen čistom i svježom vodom preko kućišta prečistača, kako je prije 

opisano.
8. 	 Napunite bazen vodom do označene linije, pazeći da bazen ne prepunite. 
9. 	 Kada napunite bazen do zadane razine vode, ponovno postavite prečistač i spojite 

bazen na izvor električne energije.
10. 	Ako nema protoka vode, ponovno isključite bazen iz električnog napajanja, te 

odzračite sustav.
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11. 	Kada voda započne normalno proticati, možete podesiti željenu temperaturu, vri-
jeme i različite postavke. Više informacija o tome potražite u odjeljku upravljačke 
ploče.

12. 	Dodati odgovarajuću količinu kemijskih proizvoda kao što je opisano u Uputama 
proizvođača.

13. 	Ugradite termoi pokrov kako biste skratili vrijeme zagrijavanja. Možete očekivati 
porast od 2-3 stupnja C po satu. Trajanje grijanja ovisi o količini topline i o vanj-
skoj temperaturi.

3.4.6 REDOVITO ODRŽAVANJE 
Vremenski termini redovitog održavanja u ovisnosti su s učestalošću uporabe masaž-
nog bazena. Navedena razdoblja služe za orijentaciju:

UČESTALOST RADNJE

Tjedno Provjeravanje i prilagodba pH vrijednosti vode

Tjedno Provjeravanje i prilagodba količine klora u vodi

Tjedno Čišćenje i zamjena uloška prečistača

Mjesečno Kontrola raznih funkcija

Tromjesečno Pražnjenje, čišćenje i ponovno punjenje masažnog 
bazena

Polugodišnje Njega i čišćenje zaštitnog termo pokrova

Polugodišnje Njega i čišćenje vanjske obloge bazena

Polugodišnje Zamjena uloška prečistača ozona
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3.5 UOČAVANJE POGREŠAKA
GREŠKA UZROK RJEŠENJE 

Masaži bazen 
se ne napaja 
el.energijom 

1. Prekid el.vodiča 1. Provjerite cjelovitost vodiča

2. Zaštitni prekidač (FI) je 
pao

2. Uključite zaštitni prekidač

3. Razne komponente me-
đusobno ometaju impulse

3. Uključite zaštitni prekidač FI

4. Neispravna utičnica 4. Pokušajte u istu utičnicu priključiti drugo trošilo
5. Pogrešna očitavanja na 
upravljačkoj ploči

5. Kontaktieren Sie den Lieferanten 

Crpke su uklju-
čene, ali nema 
protoka vode

1. Razina vode je ispod 
propisane

1. Napunite bazen vodom do propisane razine

2. Zračni jastuci u cjevovod-
nom sustavu

2. Izvadite sve prečistače i isperite cijevi i ventile. Ako 
to ne pomaže, isključite bazen iz električne mreže, te 
odvojite priključak i odzračite cjevovod. Kada voda za-
počne otjecati i ponovno proticati, ponovno sve stavite 
u pogon

3. Zatvoreni ventili 3. Provjerite da li su svi ventili otvoreni 

Razni uređaji 
se međusobno  
preklapaju pri 
uključenju

1. Prejak izvor el.energije 1. Ukoliko nije instaliran stabilizator, obratite se dobav-
ljaču

2. Masažni bazen je priklju-
čen na višekratnu utičnicu

2. Uključite masažni bazen u zasebnu utičnicu, namije-
njenu samo za bazen 

3. Pojava vode na el. Insta-
laciji

3. Provjerite razinu vode u bazenu. Ako je razina vode 
previsoka, ispustite višak vode. Isključite bazen iz el. 
Mreže, spustite vanjske stijenke, te sačekajte da se el. 
Instalacija posuši.

4. Oštećenja na tlu 4. Isključite bazen iz e. mreže, te vizualno provjerite da 
instalaciju nisu oštetili glodavci. Savjet potražite kod 
električara ili dobavljača. 

Grijanje ne radi 1. Vremenska postavka nije 
dobro postavljena

1. Na nadzornoj ploči pravilno unesite vrijeme

2. Postavke u stanju mirova-
nja nisu dobro postavljene

2. Pročitajte upute o uporabi nadzorne ploče i provjeri-
te vremenske postavke. Obratite se dobavljaču.

3. Grijanje je postavljeno na 
poziciju odsutnosti ili za kraj 
tjedna

3. Uvjerite se da li je grijanje postavljeno na ispravnu 
poziciju-(NORM) 

4. Ventilator neprekidno radi 4. Isključite ventilator. Grijanje je manje učinkovito ako 
je ventilator uključen.

5. Temperatura je postavlje-
na previsoko

5. Provjerite postavku temperature, ukoliko je previso-
ka, podesite na nižu razinu

6. Neobičan gubitak topline 6. Provjerite zaštitni termo pokrov, te ga ispravno 
pričvrstite 
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Voda nije čista 1. Prečistač je prljav, te ga je 
potrebno zamijeniti

1. Prečistač očistite ili zamijenite

2. Nepravilno doziranje 
kemijskih sredstava

2. Provjerite kvalitetu vode i stupanj dezinfekcije. Pridr-
žavajte se uputa proizvođača

3. Vrijeme prečišćavanja 
suviše kratko

3. Na nadzornoj ploči, dnevno, sami povećajte vrijeme 
prečišćavanja

3.6 ZAŠTITA U ZIMSKIM UVJETIMA
Vaš masažni bazen opremljen je funkcijom “Smart Winter Mode”, koja sprječava za-
mrzavanje vode u cjevovodu sustava. Ako temperatura vode padne ispod 7 °C, crpke 
počinju cirkulaciju nekoliko puta dnevno. Ikona SWM se pojavljuje na kontrolnom 
zaslonu kada je uređaj u zimskom radu.

3.7 PRIPREMA ZA RAD U ZIMSKIM UVJETIMA
Ako ne želite koristiti svoj masažni bazen zimi, morate osigurati da u sustavu cijevi i 
ventila nema vode. Evo nekoliko savjeta.

Oštećenja nastala smrzavanjem izričito nije pokriveno garancijom.

Tehnička Hotline Njemačka, Luksemburg ponedjeljkom  
od petka do petka od 9 do 17 sati, sub: od 9 do 13 sati (osim lokalnih praznika): 
02266 901 5715, 0152 53 77 6444
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POSTUPITE OVAKO:

1.	 Ispraznite bazen pomoću potopne crpke i otvorite odvodni 
ventil (vidi sliku).  

2.	 Uklonite obloge kako je gore opisano i otpustite vijčane 
spojeve na grijaču tako da se preostala voda može isprazniti. 

3.	 Otpustite vijčane spojeve crpki tako da se preostala voda 
može isprazniti. 

4.	 Ako je moguće, koristite kompresor za puhanje u mlaznice 
za masažu sve dok višak vode ne izađe iz mlaznica, spojeva 
ili odvodnog ventila. Pustite malo više zraka kako bi sustav 
bio gotovo suh. Obratite pozornost na tlak, pažljivo uprav-
ljajte, visoki tlak može uzrokovati oštećenja. 

5.	 Ostavite ispustni ventil otvoren. 

6.	 Prije no što natrag vratite bočne stjenke, bazena, uklonite 
višak vode i posušite ih.

7.	 Isključite el. napajanje, postavite pokrov termo zaštite i dobit ćete masažni bazen s 
pokrovom. Preporučamo da redovito uklanjate snježne nanose sa termo pokrova 
kako biste spriječili oštećenje od prekomjernog opterećenja.

OPREZ!

Prije ponovnog pokretanja masažnog bazena nemojte zaboraviti ponovno pričvrstiti 
sve spojeve. Tijekom rada preporučamo da provjerite sve spojeve zbog mogućih 
opuštanja.

3.8 POTROŠNJA ELEKTRIČNE ENERGIJE
Potrošnja energije vašeg masažnog bazena ovisi o različitim postavkama. Broj crpki koje 
imate u vašem masažnom bazenu i koliko ih upotrebljavate, veličina bazena i tempera-
ture na kojoj je vaš bazen postavljen. Potrošnja ovisi ne samo o učestalosti korištenja. 
Cijene električne energije mogu se razlikovati od regije do regije.

Potrošnja energije whirlpoola s dvije crpke testirao je njemački TÜV. Na vanjskoj tempe-
raturi od 4,1 i 7,4 ° C i tri puta tjedno, mjerenje je rezultiralo mjesečnim potrošnjom od 
240 kW.

Ove se vrijednosti temelje na prosječnoj temperaturi vode od 37 ° C. Cijena električne 
energije razlikuje se ovisno o regiji, te o broju dana i noći. Uzimajući u obzir ove čimbeni-
ke, dobivate prosječnu cijenu električne energije.

Ablaufventill
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	VANJSKA TEMPERATURA, TEMPERATURA VODE U UPORABI

4,1 - 7,4 °C 37 °C

potrošnja 
za     30 
min

potrošnja u stanju  
mirovanja:

Potrošnja u uporabi:
1,086 kW/30 min

7,26 kW/24h

4. TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

4.1 SASTAV MASAŽNE KADE

4.1.1 STRUKTURA

Kako bi se osigurao dugI vijek trajanja i stabilnost vašeg masažnog bazena, drvo okvira 
bazena je tlačno impregnirano. Velika prednost uporabe drva je da, za razliku od me-
tala, ne provodi hladnoću i time štedi energiju.
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4.1.2 PODNA PLOČA

Pod je jedini dio ojačan ABS-om. 

Izolirana osnovna ploča izrađena od ABS čini osnovu na kojoj gradimo whirlpool. Ona 
je podignuta poput bazena na stranama, zadržava vlagu i sprječava ulazak miševa, 
štakora i insekata, čime se štite dijelove, crijeva i vodiči unutar bazena. Izolacijska i re-
flektirajuća izolacija proteže se preko cijelog poda, održavajući toplinu unutar bazena i 
sprječavajući ulazak hladnoće.

4.1.3 BOČNE STIJENKE

Vodoravni i okomiti izgled bočnih stijenki i kutnih ploča pružaju masažnom bazenu 
elegantan izgled. Naše bočne stijenke izrađene su od polimernog materijala koji je 
otporan na UV zračenje i sliči stvarnom drvu, ali ne zahtijeva njegu.
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4.1.4 BAZEN /KADA/

Pojačanje POLI-MAX™

Naš BAZEN je VRHUNAC tehnologije. Razvili smo potpuno neutralan sustav akrilnog / 
ABS / laminiranog polimera koji čini proizvod jačim, lakšim, stabilnijim ekološki prihvat-
ljivijim i konačno biorazgradivim.

Čak i izolira toplinu i hladnoću, značajno smanjuje troškove distribucije i donosi najtiši i 
najsigurniji bazen na tržištu.

Neke prednosti POLI-MAX ™ armature:

•	 Učinkovita akustička izolacija, vjerojatno najtiši masažni bazen na tržištu
•	 Velika korist za Vas, jer masažnu kadu možete uporabljati bilo kad i bilo gdje, ne 

ometajući susjede
•	 Visoka toplinska zaštita koja skraćuje vrijeme zagrijavanja i znatno smanjuje troš-

kove el energije
•	 Proizvod pogodan zdravlju i okolici, jednostavno ekološki prihvatljiv (u potpunoj 

suprotnosti s staklenim vlaknima

Vanjska obloga od mikrobiološki obrađenog 
akrilnog Lucita

Dodatna obloga od polimernoga ABS-a za 
dodatnu zaštitu na otpornost pri udaru.

Nepropusna obloga od poliuretana za pojača-
nu zvučnu i toplinsku i zvučnu izolaciju

4.1.5 IZOLACIJA

Izolacija POLYFOAM

Učinkovita izolacija iznimno je važna za masažni bazen jer smanjuje Operativnei troš-
kove na najmanju mjeru.

Integracija izolacije masažnog bazena (reflektirajuća termička barijera) koristi vlastitu 
toplinu iz električnih komponenti i time značajno doprinosi uštedi energije. Izolacija 
štiti unutrašnjost bazena i sprječava ulazak hladnoće. 
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PrednostiPOLYFOAM izolacije:
•	 Vrlo dug vijek trajanja – constanta lambda vri-

jednost
•	 Sigurna, neotrovna, ne stvara alergije
•	 Bez kondenzacije, bez bakterija
•	 Čisti materijali, bez neugodnih mirisa
•	 Bez kondenzacije
•	 Prilagodljiv i lagan materijal
•	 Ekonomičan materijal s vrlo dobrim izolacijskim 

svojstvima
•	 Izolacijska svojstva bez freona

4.1.6 TERMO (TOPLINSKI) POKROV

Svi pokrivI toplinske zaštite temeljito su dizajnirani kako bi se osigurala dosljedna kva-
liteta i najbolji mogući kapacitet izolirane topline, čime se smanjuju troškovi energije. 
Toplinsko pokrivanje je napravljeno tako da se dobije izolacija između oba dijela pokrova 
(spojni tampon). Gornji dio pokrova je otporan na UV zračenje i oblikovan tako da  kišni-
ca lako otječe.  

NOVA INOVACIJA! 

VEĆA UŠTEDA ENERGIJE 
ZAHVALJUJUĆI POLYFOAM 
IZOLACIJI NA PODU I 
BOČNIM STJENKAMA 
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4.1.7 PLUG&PLAY

NAJJEDNOSTAVNIJI NAČIN ZA UGRADNJU

Neki od masažnih bazena navedenih u ovoj uputi imaju Plug & Play priključak (230V 
utikač s ugrađenim osobnim prekidačem), što znači da je bazen jednostavno postaviti, 
puniti i spojiti na 3 m udaljenu vanjsku utičnicu (IP zaštite 55, promjer vodiča 2,5 mm˛). 
Spojni vodič bazena iznosi 3 m dužine. Kada postavljate bazen, pobrinite se da je izlaz 
vodiča u istom smjeru gdje je i utičnica.

Prije svake uporabe,potrebno je s kontrolnim gumbom provjeriti ispravnost zaštitnok 
preklopnika (FI). Ako se ne čuje buka pri uključenju prekidača i pojavljuje se crvena ozna-
ka u kontrolnom prozorčiću, bazen se ne smije koristiti. Priključak isključite iz el. mreže. 
Ovlašteni električar bi trebao otkriti i otkloniti nastali problem. Uređaj Plug & Play u 
Švicarskoj nije dostupan.

NIJE DOSTUPNO U SVIM DRŽAVAMA, SAMO S OPCIJOM PLOČE G5100.

NIJE DOSTUPNO U SVIM ZEMLJAMA, SAMO ZA G5100.

Spajanje na ostala napajanja

Značajke:
• 	Za vanjsku uporabu IP54
• 	Nazivni napon: 230V
• 	Dvostupanjsko isključivanje
• 	Nazivna struja: 30mA

Ispitivanje zaštite za preostali strujni tok
1. Uključite utikač u utičnicu. (1)
2. Lampica mora svijetliti crveno.
3. Pritisnite gumb TEST. Svjetlost se mora zagasiti. (2)

1. 2. 3.
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4.2 RAZNI MODELI,INFORMACIJE

4.2.1 MARS

SvakI Camargue masažni bazen kombinira visoko kvalitetne materijale s visokokvalitetnom izradom.

Jedno sjedalo i dvije ležeće površine, izolacija kupelji, ojačani i izolirani ABS podovi, mlaznice od nehrđajućeg 
čelika, regulatori zraka, izmjenjivač, visoko kvalitetna dezinfekcija ozona, MyMysik sustav samo su neki od 
pomenutih. Točna oprema može se naći u detaljnom prikazu odgovarajućegmasažnog bazena. Svatko tko se 
osjeća ugodno,prenosi svoje zadovoljstvo na okolinu  te zrači pozitivnom životnom energijom. Oplemenite 
svoj dom kvalitetnim Camargue Spa proizvodima. Bez obzira na doba godine, s toplim kupkama u vrtu ili na 
terasi, svaki dan možete uživati u wellnessu. Model tvrtke Mars ima Plug & Play opciju s kojom se može lako 
instalirati vanjski bazen. Priključak Plug & Play znači utikač 230 V s integriranom osobnom zaštitom.

THYPHON 3”
Usredotoči se na manji dio tijela, polutvrda 

masaža

Twister 3”
Usredotoči se na veći dio tijela, polutvrda 

vrtložna masaža

Typhon 2”
Usredotoči se na manji dio tijela, nježna 

lagana masaža 

a b

c

a b c

INFORMACIJA 
Mjere u mm (LxHxT) 2130X1600X750 Diverter Da
Priključak na e. mrežu 1 x 16A, 230V/50Hz Grijač 2 kW
Prazna težina/količina vode 250 kg/ 660 L Plug & Play  Da (osim CH) 
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 1210 kg Masažna pumpa 1X2 PS  

dvostepena 
Dubina bazena 63,3-75,0 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine  

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da 

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 12 X 1 LED 
Polyfoam Izolacija (1cm) Da Nasloni za glavu 2
Ukupan broj sjedalica/ležaljki  3/2 Terapija obojenim svjetlom  Da
Kontrola   in.ye-2 Pop-up Fontäne Ne 
Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s Bluetooth Ne 
Broj masažnih mlaznica 37 Wi-Fi modul Ne 
Masaža stopala/presoterapija Ne Toplinski/termo/pokrov      Da 
Miješanje zraka Da ABS dno Da 
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4.2.2 MIAMI 
SvakI Camargue masažni bazen kombinira visoko kvalitetne materijale s visokokvalitetnom izradom.

Jedno sjedalo i dvije ležeće površine, izolacija kupelji, ojačani i izolirani ABS podovi, mlaznice od nehrđajućeg 
čelika, regulatori zraka, izmjenjivač, visoko kvalitetna dezinfekcija ozona, MyMysik sustav samo su neki od 
pomenutih. Točna oprema može se naći u detaljnom prikazu odgovarajućegmasažnog bazena.. Svatko tko 
se osjeća ugodno,prenosi svoje zadovoljstvo na okolinu  te zrači pozitivnom životnom energijom..Oplemenite 
svoj dom kvalitetnim Camargue Spa proizvodima. Bez obzira na doba godine, s toplim kupkama u vrtu ili na 
terasi, svaki dan možete uživati u wellnessu. Model tvrtke Mars ima Plug & Play opciju s kojom se može lako 
instalirati vanjski bazen. Priključak Plug & Play znači utikač 230 V s integriranom osobnom zaštitom

a c

b

a b c

THYPHON 3”
Usredotoči se na manji dio tijela, polutvrda 

masaža

Typhon 2”
Usredotoči se na manji dio tijela, nježna 

lagana masaža 

INFORMACIJE 
Mjere u mm  (LxHxT) 2000 × 1500 × 700 mm Diverter Ne
Priključak na e. mrežu 1 x 16A, 230V/50Hz Grijač 2 kW
Prazna težina/količina vode 230 kg/ 551 L Plug & Play  Da (osim CH) 
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 990 kg Masažna pumpa  1X1,5 PS  

dvostepena 
Dubina bazena 63,3-70,6 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine 

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Ne

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 10 X 1 LED 
Polyfoam Izolacija  (1cm) Da Nasloni za glavu 2
Ukupan broj sjedalica/ležaljki  3/2 Terapija obojenim svjetlom  Da 
Kontrola   in.ye-2 Pop-up Fontäne Ne 
Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s Bluetooth Ne
Broj masažnih mlaznica 26 Wi-Fi modul Ne
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov      Da 
Miješanje zraka Ne ABS dno Da 
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4.2.3 MIAMI FAMILY   
SvakI Camargue masažni bazen kombinira visoko kvalitetne materijale s visokokvalitetnom izradom.

Jedno sjedalo i dvije ležeće površine, izolacija kupelji, ojačani i izolirani ABS podovi, mlaznice od nehrđaju-
ćeg čelika, regulatori zraka, izmjenjivač, visoko kvalitetna dezinfekcija ozona, MyMysik sustav samo su neki 
od pomenutih. Točna oprema može se naći u detaljnom prikazu odgovarajućegmasažnog bazena.. Svatko 
tko se osjeća ugodno,prenosi svoje zadovoljstvo na okolinu  te zrači pozitivnom životnom energijom..Ople-
menite svoj dom kvalitetnim Camargue Spa proizvodima. Bez obzira na doba godine, s toplim kupkama u 
vrtu ili na terasi, svaki dan možete uživati u wellnessu. Model tvrtke Mars ima Plug & Play opciju s kojom 
se može lako instalirati vanjski bazen. Priključak Plug & Play znači utikač 230 V s integriranom osobnom 
zaštitom

a

e

b

d

a b

e

THYPHON 3”
Usredotoči se na manji dio tijela, polutvrda 

masaža

Typhon 2”
Usredotoči se na manji dio tijela, nježna 

lagana masaža 

c

c

d

INFORMACIJE
Mjere u mm  (LxHxT) 1900x1900x750 Diverter Ne
Priključak na e. mrežu 1 x 16A, 230V/50Hz Grijač 2 kW
Prazna težina/količina vode 270 kg/ 700 L Plug & Play  Da (osim CH) 
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 1.180 kg Masažna pumpa 1X3 PS  

dvostepena 
Dubina bazena 63,3-70,6 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine  

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Ne

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 8 X 1 LED 
Polyfoam Izolacija (1cm) Da Nasloni za glavu 3
Ukupan broj sjedalica/ležaljki  5/2 Terapija obojenim svjetlom  Da 
Kontrola   in.ye-2 Pop-up Fontäne Ne
Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s Bluetooth Ne
Broj masažnih mlaznica 36 Wi-Fi modul	 Ne
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov   Da 
Miješanje zraka Ne ABS dno Da 
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4.2.4 EMOTION
Veliki i duboki masažni bazen ima prostora za 6 osoba. Savršeno za obitelji. Emotion ima jedno ležeće mje-
sto i 5 sjedećih mjesta.Masažni bazenl je opremljen s 22 mlaznica od nehrđajućeg čelika, 10 LED svjetiljki, 
grijanjem snage 3 kW, crpkom za masažu 2 KS, protočnom pumpom i generatorom ozona. Emotion je čak 
i kompatibilna s WiFi mrežom, što vam pruža mogućnost da kontrolirate svoju toplu kupku s pametnim 
telefonom! 

a

b

f

c

e

a b

e

THYPHON 3”
Usredotoči se na manji dio tijela, polutvrda 

masaža

Twister 3”
Usredotoči se na veći dio tijela, polutvrda 

vrtložna masaža

Typhon 2”
Usredotoči se na manji dio tijela, nježna 

lagana masaža 

f

c

d

d

INFORMACIJE
Mjere u mm  (LxHxT) 2130X2130X800 Diverter Ne
Priključak na e. mrežu 3x16A, 230V/400V/50Hz   Grijač 3 kW
Prazna težina/količina vode 350 kg/ 950 L Cirkulacijska pumpa 	 180 W
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 1 780 kg Masažna pumpa 1X2 PS  

dvostepena
Dubina bazena	 63,3-76,6 cm Filter/broj filtera 	 1 Filter Superfine 

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da

Poliuretnansko pojačanje	 Da Osvjetljenje 10 X 1 LED
Polyfoam Izolacija (1cm) Da Nasloni za glavu	 3
Ukupan broj sjedalica/ležaljki 6/1 Terapija obojenim svjetlom Da
Kontrola   in.ye-3-ce Pop-up Fontäne 	 Ne
Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s Bluetooth Ne
Broj masažnih mlaznica 22 Wi-Fi modul	 Da
Masaža stopala/presoterapija Ne Toplinski/termo/pokrov   Da
Miješanje zraka Ne ABS dno Da
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4.2.5 Havana II.

Havana je savršena topla kupka za cijelu obitelj. Utjelovljuje ravnotežu između luksuza i funkcionalnosti. 
Havana ima duguljast položaj i pet sjedala, od kojih su dva opremljena dodatnim mlaznicama. Postoje čak 
dvije pop-up fontane kao dodatnu opremu.. Kao cjelina, to uključuje

46 mlaznica od nehrđajućeg čelika, 15 LED lampica, grijač snage 2 kW, dvostepena crpka s 2 KS, dezinfek-
cija ozona. Model Havana II ima plug & play vezu s kojom se izvana jednostavno  možeinstalirati. Priključak 
Plug & Play znači utikač 230 V s integriranom osobnom zaštitom.

a

b

f

c

e

a b

e

THYPHON 3”
Usredotoči se na manji dio tijela, polutvrda 

masaža

Twister 3”
Usredotoči se na veći dio tijela, polutvrda 

vrtložna masaža

Typhon 2”
Usredotoči se na manji dio tijela, nježna 

lagana masaža 

f

c

d

d

INFORMACIJE
Mjere u mm  (LxHxT) 2000x2000x870 Diverter 1
Priključak na e. mrežu 1x16 A/230 V/50Hz Grijač 2 kW
Prazna težina/količina vode 300 kg/ 1100 L Cirkulacijska pumpa Ne
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 1 880 Kg Masažna pumpa 1 x 2 PS  

dvostepena
Dubina bazena 35,0-69,0 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 15 X 1 LED
Polyfoam Izolacija (1cm) Da Nasloni za glavu 3
Ukupan broj sjedalica/ležaljki 6/1 Terapija obojenim svjetlom  Da
Kontrola   in.ye-2 Pop-up Fontäne Da 2

Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s  
Bluetooth 

Da 
/ 2 zvučnika   

Broj masažnih mlaznica 46 Wi-Fi modul Da
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov   Da
Miješanje zraka 4 ABS dno Da
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4.2.6 SPIRIT
Masaži bazen Spirit je opremljen sa 2 ležeća i 3 sjedeća  mjesta.

Oprema uključuje 42 mlaznice od nehrđajućeg čelika, 16 LED lampica, 3 kW grijača, 3 KS crpku, protočnu 
pumpu i generator ozona. Spirit dolazi s četiri ugrađena Bluetooth zvučnika koji su kompatibilna s Wi-Fi 
mrežom, dajući vam moć kontrole i nadzora vašeg spa centra s  pametnim telefonom!

a

b

c

e

a b

e

Thyphon 3”
konzentriert sichauf einen kleinen Teil des 

Körpers, halbharte Massage

Twister 3”
konzentriert sich auf den großen Teil des 
Körpers, halbharte rotierende Massage

Typhon 2”
konzentriert sich auf die kleinen Teile des 

Körpers, leichte Massage

c

d

d

INFORMACIJE 
Mjere u mm  (LxHxT) 2000X2000X890 Diverter 1
Priključak na e. mrežu 3x16A, 230V/400V/50Hz   Grijač 3 kW
Prazna težina/količina vode 300 kg/ 960 L Cirkulacijska pumpa 180 W
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 1 660 Kg Masažna pumpa 1X3 PS  

dvostepena
Dubina bazena 60,0-70,6 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 16 X 1 LED
Polyfoam Izolacija  (1 cm) Da Nasloni za glavu 3
Ukupan broj sjedalica/ležaljki 5/2 Terapija obojenim svjetlom  Da
Kontrola   in.ye-3-ce Pop-up Fontäne Ne

Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s  
Bluetooth 

Da 
/ 2 zvučnika   

Broj masažnih mlaznica 42 Wi-Fi modul Da
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov   Da
Miješanje zraka 3 ABS dno Da
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4.2.7 SERENITY
Masaži bazen Serenity opremljen je  s jednim ležećim mjestom i 5 sjedećih mjesta .Njegova oprema sadrži 
82 mlaznice od nehrđajućeg čelika, 12 LED lampica i opuštajući slap  s rasvjetom.

Naposljetku, u najmanju ruku, Serenity model uključuje četiri ugrađena Bluetooth zvučnika koja su kom-
patibilna s bežičnom tehnologijom, što znači da možete kontrolirati svoj spa s vašim pametnim telefonom 
s bilo kojeg mjesta!

a

b

f

c

e

a b

e

Thyphon 3”
konzentriert sichauf einen kleinen Teil des 

Körpers, halbharte Massage

Twister 3”
konzentriert sich auf den großen Teil des Kör-

pers, halbharte rotierende Massage

Typhon 2”
konzentriert sich auf die kleinen Teile des 

Körpers, leichte Massage

f

c

d d

INFORMACIJE 
Mjere u mm  (LxHxT) 2130X2130X910 Diverter 1
Priključak na e. mrežu 3x16A, 230V/400V/50Hz   Heizung 3 kW
Prazna težina/količina vode 350 kg/ 1300 L Cirkulacijska pumpa 180 W
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 2 130 Kg Masažna pumpa 2X3 PS  

dvostepena
Dubina bazena 61,0-68,0 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 12 X 1 LED
Polyfoam Izolacija  (1 cm) Da Nasloni za glavu 5
Ukupan broj sjedalica/ležaljki 6/1 Terapija obojenim svjetlom  Da
Kontrola   in.ye-3-ce Pop-up Fontäne Ne

Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s  
Bluetooth 

Ja 
/ 2 zvučnika   

Broj masažnih mlaznica 82 Wi-Fi modul Da
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov   Da
Miješanje zraka 4 ABS dno Da
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4.2.8 ETERNITY
Masaži bazen Eternity je potpuno opremljena topla kupka. On nudi baš sve što od toplih kupki očekujete. 
ETERNITY ima 60 mlaznica od nehrđajućeg čelika, 15 LED lampica, grijanje snage od 3 kW, dvije crpke 
za masažu, protočnu crpku i generator ozona. Konačno, u najmanju ruku, ETERNITY ima 2 ugrađena 
Bluetooth zvučnika koja su kompatibilna s WiFi mrežom. Još jedna inovacija -, možete daljinski upravljati i 
kontrolirati ovu toplu kupku.

a

b

c

e

Thyphon 3”
konzentriert sichauf einen kleinen Teil des 

Körpers, halbharte Massage

Twister 3”
konzentriert sich auf den großen Teil des 
Körpers, halbharte rotierende Massage

Typhon 2”
konzentriert sich auf die kleinen Teile des 

Körpers, leichte Massage

d

a b

d

c

e

INFORMACIJE
Mjere u mm (LxHxT) 2180X2180X810 Diverter Ne
Priključak na e. mrežu 3x16A, 230V/400V/50Hz   Grijač 3 kW
Prazna težina/količina vode 350 kg/1300 L Cirkulacijska pumpa 180 W
Ukupna težina vode uključujući maksi-
malni broj osoba 2 050 Kg Masažna pumpa 1X3 PS  

dvostepena
Dubina bazena 53,5-70,0 cm Filter/broj filtera 1 Filter Superfine

Akrilna kada 6,3 mm Acryl + ABS 
(Lucite) Generator ozona Da

Poliuretnansko pojačanje Da Osvjetljenje 15 X 1 LED
Polyfoam Izolacija (1cm) Da Nasloni za glavu 3
Ukupan broj sjedalica/ležaljki 5/2 Terapija obojenim svjetlom  Ne
Kontrola   in.ye-3-ce Pop-up Fontäne Ne

Kontrolni sustav Gecko in.k300 Zvučni sistem s  
Bluetooth 

Da 
/ 2 zvučnika   

Broj masažnih mlaznica 60 Wi-Fi modul Da
Masaža stopala/presoterapija Da Toplinski/termo/pokrov   Da
Miješanje zraka 4 ABS dno Da
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4.3 QUČINITE VAŠ ŽIVOT S MASAŽNIM BAZENOM JEDNOSTAVNI-
JIM I PUNO EKONOMIČNIJIM
U nastavku Vam predstavljamo neke od pomoćnih dodataka, koji bi Vam mogli olakša-
ti uporabu masažnog bazena

4.3.1 EASY LIFTER
Uz pomoć Easy Lifter više ne morate brinuti o težini termo pokro-
va Sustav se jednostavno pričvršćuje na strane bazena i zahtijeva 
samo 40 cm prostora iza bazena kako bi pokrov  držao u usprav-
nom položaju.

4.3.2 Mystep stubište
Stubište duljine 70 cm ima nosivost težine veću od 100 kg. MyStep pojednostavljuje 
ulazak i izlazak u bazen.

Veličina: 707 x 621 x 425 mm  
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4.3.3 SPA TORBA
Spa torba daje vašem masažnom bazenu dodatnu zaštiti od UV zraka, i zato će Vaš 
bazen u vrijeme kada nije u uporabi, biti kvalitetno zaštićen orba ujedno služi i za 
zadržavanje topline, te smanjenju utroška energije u zimskim uvjetima.

  

4.3.4  SUPERFINE PAPIRNI PREČISTAČ
Stalno čišćenje prečistača omogućuje produženje vijeka trajanja bazena, ali se mora 
redovito i mijenjati kako bi se postigao najbolji mogući učinak i kako bi se osigurala 
savršena, trajna kvaliteta vode. Pročitajte Upute kako  biste saznali više o čišćenju i 
vijeku trajanja prečistača..
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4.3.5 PREDPREČIŠĆAVANJE

4.3.5.1 IONSKI MIJENJAJUĆI PREČISTAČ
Uporaba ovog prečistača je nužna u slučaju kada se u vodi 
nalaze teški metalil. Za održavanje Vašeg masažnog bazena 
pobrinite se već pri prvoj uporabi. Željezo, bakar, cink i nikal 
utječu na kvalitetu vode i život svake pojedine komponente 
vašeg masažnog centra. Jedan uložak (kartuša) dovoljna je za 
predprečišćavanje do 8.000 litara vode. Nakon uporabe zatvori-
te i spremite prečistač na suho mjesto u uspravnom položaju.

4.3.5.2  PREDPREČISTAČ OD AKTIVNOG UGLJIKA
Preporučamo uporabu Pure Stream ukoliko je voda tvrda i sadr-
ži visoku razinu kalcija. Ovaj prečistač pretvara kalcij i magnezij 
u prirodni natrij.

Prečistač je dovoljan za oko 6500 litara vode. Nakon uporabe 
zatvorite ga i pohranite na suho mjesto uspravno  kako bi voda 
mogla istjecati iz prečistača.

Umetnite prečistač natrag u dno plastične kapice i napunite 
ga slanom vodom kako biste ga ponovno aktivirali. Za pravilnu 
mješavinu napravite  1 žlicu standardne stolne soli na 2 dl vode. 
Stavite prečistač natrag u gornji dio plastične kapice i pohranite 
ga u slanoj vodi sve do sljedeće uporabe. 



44

1.	 U Uputama provjerite koja količina vode je potrebna da bi Vaš masažni bazen bio 
optimalno napunjen. Za pravilno punjenje, važno je znati kolika je točno propisa-
na količina vode.

4.3.6 UPORABA PREČISTAČA

2.	 Nadalje, skinite čepove na krajevima prečistača kako biste mogli spojiti uložak s 
adapterom i cijevi.

3.	 Navijte adapter na uložak, te priključite vrtno crijevo za vodu.

4.	 Otvorite ventil za vodu i ispuštajte vodu vodu u spremnik. sve dok iz prečistača ne 
poteče čista voda. U ovoj fazi, emisije PCDD / F, koje su uvijek prisutne u ugljič-
nim filtrima, nestaju. Proces traje oko 30 sekundi i sačinjava oko 10 litara gubitka 
vode.

0’-30’ >30’
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5.	 Zatim popunite 1/3 ukupnog iznosa 
zapremine tople kupke, što predstav-
lja na 1000 litara vode oko 300 litara  
Pravilno punjenje je važno, kako bi 
voda dostigla odgovarajuću tvrdoću.

6.	 Kada napunite masažni bazen do 
1/3, i ako je voda tvrda, a vi to želite 
ispraviti, uklonite poklopac prečista-
ča iz Pure Stream i spojite prečistač 
Pure Stream, a zatim  nastavite puniti 
svoj spa centar. Ako vam nije po-
treban filtar za zaštitu od kamenca, 
jednostavno nastavite puniti bazen.

7.	 Čim se postigne propisana razina 
vode i uporabili ste filtar Pure Stre-
am, važno je provjeriti tvrdoću vode. 
Tvrdoća vode može se provjeriti s 
različitim ispitivačima. Postupajte 
po uputama proizvođača. Ukoliko  je 
tvrdoća vode vrlo niska, punite vaš 
masažni bazen bez uporabe Pure 
Stream prečistača. 



46

4.4 SIGURNOSNE MJERE

• 	 PROČITAJTE I SLIJEDITE  UPUTE U CJELINI.
• 	 OPREZ: Kako biste smanjili opasnost od ozljeda, nikako ne dozvolite upravljanje 

uređajima djeci bez nadzora odraslih.
•	 Masaži bazen može ugraditi samo osposobljena osoba. Sve radove na električ-

nim instalacijama treba izvoditi ovlašteni električar pridržavajući se svih uputa o 
uporabi. 

• 	 Masaži bazen mora biti priključen na ispravnu utičnicu namijenjenu za vanjsku 
uporabu

• 	 Provjerite da pri, Plug & Play opciji bazen nije neposredno priključen.
• 	 Električna instalacija mora imati diferenciranu  sigurnosnu sklopku(FI). S zaseb-

nom sklopkom koja  se u potpunosti isključuje u slučaju preopterećanja el mreže.
•	 U slučaju oštećenja elektro vodiča, da ne dođe do neželjenih posljedica,provjeru 

treba izvesti proizvođač, prodavač ili ovlaštena osoba. 
•	 Maloj djeci nije dozvoljena uporaba masažnog bazena ako im odrasle osobe ne 

omoguće potpunu sigurnost. 
• 	 Osobe koje boluju od srčanih mana, niskog ili visokog krvnog tlaka, kao   i dijabe-

tičari,te pretile osobe, prije rabljenja tople kupke bi se trebale posavjetovati sa 
svojim liječnikom.

• 	 Osobe koje uzimaju lijekove moraju se savjetovati s liječnikom prije uporabe 
tople kupke. Neki lijekovi mogu izazvati pospanost, ubrzani rad srca, ili povećati 
krvni tlak, što bi moglo utjecati na povećanje cirkulacije krvi.

•	 U slučaju da imate neku od zaraznih bolesti, izbjegavajte uporabu tople kupke. 
Iz. Kako bi izbjegli hipertermiju (toplinski šok), temperatura tople kupke se ne 
preporučuje  iznad 40 ° C.

• 	 Popravak podešenja, grijanja, crpki i i drugih električnih dijelove mora obaviti 
ovlašteni električar.

• 	 Nemojte koristiti druge električne uređaje  udaljene ispod 1,5m od masažnog 
bazena

• 	 Pri uporabi masažnog bazena, zabranjeno je uklanjanje bilo kojih oznaka i natpi-
sa na bazenu.

• 	 Ako masažni bazen ugrađeno u rešetku, za njegu i održavanje bazena je u cjelosti 
odgovoran kupac – vlasnik, te mora osigurati pristup bazenu. 
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4.5. ČESTA PITANJA I ODGOVORI

KAKO POSTAVITI MASAŽNI BAZEN?

Masažni bazen teži više od 300 kg, preporučljivo je osigurati kamion s dizalicom koji 
može podići i postaviti bazen na predviđeno mjesto.

KOLIKO JE VISOKA POTROŠNJA ENERGIJE MASAŽNOG BAZENA?

To ovisi o modelu, mjestu lokacije, vanjskoj temperaturi i učestalosti uporabe. Za više 
informacija pogledajte poglavlje 3.8 

KOLIKO ČESTO SE MORA MIJENJATI VODA?

Voda se mora mijenjati oko četiri puta godišnje, ovisno o učestalosti uporabe i kakvoći 
vode. Prije ispuštanja vode odspojite toplu vodu iz napajanja. Za brzo i jednostavno 
pražnjenje preporuča se korištenje potopne crpke. Dok se voda prazni iz bazena, 
isprati mlaznice i cijevi  tekućom vodom . Za više informacija pogledajte poglavlje 
3.4.5.

DA LI JE ZA ODRŽAVANJE ČISTE VODE NEOPHODNA UPORABA KEMIJ-
SKIH SREDSTAVA?

Lako je masažni bazen opremljen prečistačima, protočnom crpkom i generatorom 
ozona, potrebni su kemijski proizvodi kao što su klor, brom i aktivni kisik kako bi voda 
u toploj kupki bila čista i udobna. Količina i upotreba ovih proizvoda razlikuju se, infor-
mirajte se o svim sredstvima kaja kanite rabiti. Kemijska sredstva se moraju dodavati 
i onda kada je bazen nedavno ili prvi puta napunjen. Za više informacija pogledajte 
poglavlje 3.4.3.

ČIŠĆENJE POMOĆU GENERATORA OZONA

Ozon pročišćava vodu transformacijom kisika, što smanjuje rast bakterija i plijesni koji 
se mogu naći u vodi. Čim ozon izađe iz vode u spremniku, on se pretvara u kisik i na 
taj način ne ostavlja nusprodukte u vodi.

Generator ozona u toplim kupkama prilagođen je veličini bazena i količini vode, a ne 
predstavlja opasnost tijekom uporabe bazena. Ne utječe na pH vrijednost vode kao i 
na druge tradicionalne kemijske proizvode i omogućuje smanjenje potrošnje klora i 
drugih kemijskih proizvoda.
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KOLIKO ČESTO TREBA MIJENJATI PREČISTAČ?

Uložak prečistača treba redovito čistiti, tjedno za uklanjanje grube nečistoće, kao 
što su kukci i dlake. Izvadite prečistač i isperite ga jednom tjedno. Nemojte koristiti 
masažni bazen bez prečistača. Svakih 4-5 mjeseci prečistači moraju biti zamijenjeni. 
Za više informacija pogledajte 3.4.1 poglavlje.

KAKO ČISTITI MASAŽNI BAZEN?

Za čišćenje vanjskih obloga, koristite nježna i blaga sredstva koja ne stvaraju pjenu. 
Nikada ne koristite abrazivne proizvode. Nosač uzglavnika može se skinuti i očistiti 
vodom. Ako masažni bazen  ne koristite dulje vrijeme, uklonite naslon za glavu kako 
biste mu produžili vijek trajanja.  Vanjske stijenke  možete očistiti vlažnom krpom i 
vodom. Nikada ne čistite upravljačku ploču pod  jakim pritiskom, voda može prodrijeti 
i oštetiti elektroniku. Za više informacija pogledajte poglavlje 3.4.4. 

SMIJEM LI MASAŽI BAZEN ISPRAZNITI I ISKLJUČITI?

Preporučujemo da je masažni bazen uvijek u funkciji. Teško je potpuno isprazniti 
bazen pogotovu za niskih vanjskih temperatura, kada se povećava opasnost od smr-
zavanja vode u cijevima. Pri visokim vanjskim temperaturama, postoji opasnost od 
stvaranja algi i plijesni u cijevnom sustavu i bazenu. 

KOLIKO VODE MORA BITI U MASAŽNOM BAZENU?

Masaži bazen mora biti napunjen vodom točno do označenog nivoa.

KOJU TEMPERATURU VODE TREBA POSTAVITI?

Preporučamo Vam da temperatura vode bude 36 – 38*C. Nikada nemojte postavljati 
temperaturu iznad 40*C

BIT ĆU ODSUTAN NEKOLIKO TJEDANA. MOGU LI U TO VRIJEME ISKLJU-
ČITI MASAŽI BAZEN?

Masaži bazen mora uvijek biti uključen i napunjen vodom. Protočne crpke se brinu da 
voda cirkulira, čuvaju temperaturu vode te tako štite masažni bazen od oštećenja.

ŠTO TREBA UČINITI KADA U ZIMSKIM UVJETIMA DOĐE DO NESTANKA 
ELEKTRIČNE ENERGIJE?

Ostavite zaštitni pokrov na bazenu kako biste smanjili gubitak topline. Kad se napa-
janje ponovno uključi, provjerite da li se cirkulacijska crpka ispravno pokreće. Ako 
temperatura vode padne, podignite grijač i zagrijte vodu podešavanjem temperature 
vode.
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ŠTO ĆE SE DOGODITI AKO TIJEKOM BORAVKA U BAZENU ZABORAVIM 
ISKLJUČITI CRPKE? 

Crpke se automatski isključuju nakon 15 minuta. Ako želite, možete ih odmah naknad-
no uključiti..

ŠTO ĆE SE DOGODITI AKO U ZIMSKIM UVJETIMA NE RADI GRIJANJE?

Sustav kontrolira temperaturu vode (Frost control) i brine o tome da se voda u masaž-
nom bazenu ne smrzne; naprimjer, u slučaju da grijanje ne radi ispravno, a tempe-
ratura vode sespusti ispod 7*C, crpke se stavljaju u pogon i započinje kruženje vode. 
Crpke će omogućavati protočnost vode dok temperatura ne dosegne više od 7*C. 

KOJIM UVJETIMA MORA UDOVOLJITI PODLOGA NA KOJU NAMJERA-
VAM UGRADITI MASAŽI BAZEN?

Masaži bazen mora biti postavljen na čvrstu i ravnu površinu, koja bi trebala osigurati 
nosivost,, obično drvenu palubu ili popločanu površinu. Ako se  topla kupka postavljena 
na travnjak, preporučljivo je iskopati  10-20cm dubine zemljišta, i popuniti iskop šljun-
kom i pijeskom, poravnati i nabiti kako bi podloga bila čvrsta. Na tako pripremljenu pod-
logu treba potom stavitii polistirenska izolaciju koja osigurava jednostavan i jeftin način 
dodatne izolacije i dobre dodatne zaštite za bazen. Topla kupka se čak može ugraditi na 
drvenu podlogu. Ako masažni bazen ugradite na nižoj razini, olakšat ćete ulazak i izlazak 
iz bazena, te neće biti potrebne dodatna gazišta (ljestve). Vodite računa da omogućite 
pristup odvodnji i cijelom sustavu sa svih strana. 

DA LI JE NEOPHODNO TUŠIRANJE PRIJE ULASKA U MASAŽNU KADU? 

Da, potrebno je tuširanje prije uporabe masažnog bazena, jer time produžavate 
vrijeme zamjene vode, kao i kvalitetu vode. Prije ulaska u toplu kupku, provjerite da 
nemate na sebi ostataka šampona ili sapuna. Prisutnost sredstava koja stvaraju pjenu 
pospješuje stvaranje plijesni u masažnom bazenu.  

DA LI JE MOGUĆE SUSTAV PODESITI TAKO DA S GRIJANJEM ZAPOČNE U 
TOČNO ODREĐENO VRIJEME?

Ne,nije moguće, grijanje se kontrolira automatski, tako kada dosegne zadanu vrijed-
nost, zadržava je. 
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5. UVJETI GARANCIJE I GARANCIJSKI LIST

5.1 UVJETI GARANCIJE
Dajemo garanciju do 5 godina za sve satavne dijelove, osim ako nije drugačije navede-
no u našim uvjetima i odredbama. Uočeni nedostatak treba odmah prijaviti.

GARANCIJA NE VRIJEDI 
• 	 Pohabanost sastavnih dijelova, kao što su prečistači,, generatori ozona, nasloni 

za glavu, mlaznice i kuglični ležajevi.
• 	 Štete na električnim komponentama uzrokovane udarcem, preopterećenjem ili 

izazvane grmljavinom ili drugim vanjskim uzrocima.
• 	 Oštećenja uzrokovana neuravnoteženom vodom, primjerice zbog pogrešne vri-

jednosti klora, pH ili slanosti.
• 	 Oštećenje smrzavanja zbog pogrešne uporabe u zimskim uvjetima..
• 	 Štete uzrokovane neispravnim ili nemarnim rukovanjem.

GARANCIJSKA OGRANIČENJA 
1. 	 Ovo jamstvo ne pokriva štetu uzrokovanu nepravilni radom i ne pridržavanjem 

pravilnog održavanja, koje je uzrok nastanka kamenca.
2. 	 Proizvođač zadržava pravo zamjene neispravnih dijelova s novim ili obnovljenim 

dijelovima.
3. 	 Proizvođač nije odgovoran za štetu uzrokovanu promjenama ili izmjenama na 

uređajima koje je izvodio kupac.
4. 	 Radio prijem nije pokriven garancijom, jer prijem ovisi o lokalnim uvjetima. 

Primljeni signal može biti vrlo slab, ili nikakav, ako se u blizini spa centra nalazi 
dalekovod

5. 	 Proizvođač daje 1 godišnje opće jamstvo za svaki zamjenski dio u bazenu.
6. 	 Garancija za masažni bazen ne pokriva nedostatke, oštećenja ili kvarove uzro-

kovane zajedničkim nositeljem, instalaterom, korisnikom ili drugim osobama, 
kućnim ljubimcima ili glodavcima ili kao rezultat, bez ograničenja, bilo koji od slje-
dećih: neodgovorno rukovanje (podizanje Jedinica vodovodne, abrazijske obrade, 
itd.), Uključujući i vlastitu nemarnost; Izmjene bilo koje vrste iz bilo kojeg razloga 
(uključujući promjene u skladu s postojećim lokalnim propisima) nepravilna 
instalacija (uključujući instalaciju koja nije u skladu  s uputama i specifikacijama 
ovog uređaja); Priključci koje nabalja instalater sustava; neodgovarajuće napaja-
nje ili neovlašteno električno napajanje,  zloupotrebe; Pogrešan rad ili nedostatak 
redovitog održavanja; Upravljanje Uređaj bez navedene minimalne količine vode 
ili neprikladna Temperatura vode; Uporaba agresivnih ili nepravilnih sredstava za 
čišćenje; ili više sile, kao što su udari groma,, poplave, potresi i sl.
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7. 	 Nadalje, proizvođač ne snosi odgovornost za posljedično pričinjene štete ( (na 
primjer, voda poplavila tepih, strop podove, mramor, ili voda prouzroči kvar u 
radu uređaja, i sl.) isto tako ako je do kvara došlo poradi nemarnosti ili slučajnost, 
ili na primjer za  štetu ili gubitke koji proizlaze iz bilo kojeg razloga ovlaštene 
osobe, uključujući i vlastitu nepažnju; Oštećenje uzrokovana pretezanjima dije-
lova pri uporabi bazena, i / ili hidromasažnih kemikalija u jedinici ili tvrde vode; 
opcijsku opremu za kupanje koja nije proizvedena od strane proizvođača, već ih 
isporučuje neovlašteni prodavač, instalater ili tvrtka; uporaba rabljenih dijelova 
uređaja, kao operativnog zaslona; ili nedostataka koji su trebali biti otkriveni prije 
montaže.

8. 	 Ovo jamstvo ne pokriva: rad, transport ili druge troškove nastale prilikom ukla-
njanja i / ili ponovne instalacije originalne jedinice i / ili instalacije zamjenske 
jedinice; svi troškovi povezani s pristupom za popravke; ili gubitak korištenja, 
uključujući nastale troškove, dobit ili poslovne koristi bilo koje vrste u bilo kojim 
okolnostima. masažni bazenii su isključeni iz bilo kojeg garancijskog dijela ako je 
na jedinicu (ili bilo koju komponentu) napravljen dodatak, bila uklonjena ili preu-
ređena.

9. 	 Ovo jamstvo ne pokriva oštećenja ili štete nastale usljed uobičajenog trošenja 
i habanja, zbog nepravilne uporabe, promjena koje su učinjene bez pismene 
suglasnosti proizvođača  nezgode, zloupotrebe, komercijalne ili industrijske svrhe, 
korištenje pribora i alata neodobrenih od strane proizvođača, nepridržavanje 
uputa za uporabu, popravke koje izvodi bilo tko izuzev ovlaštenih izvođača. 

U SVIM NAVEDENIM PRIMJERIMA VRIJEDI ZAKON O ZAŠTITI POTROŠAČA

Prema Zakonu o zaštiti potrošača, imate 3 godine vremenskog roka da biste podnijeli 
pritužbu koja se odnosi na izvorni nedostatak proizvoda. Izvorni nedostatak može biti 
pogreška u proizvodnji ili druga pogreška koju je proizvod možda imao prije nego što je 
došao u vašu posjed. Ove se pogreške mogu pojaviti relativno dugo nakon kupnje. Kraće 
razdoblje u jamstvu ne znači kraći period u zahtjevu. Razlika je u činjenici da čim garan-
cija istekne, morate biti u mogućnosti dokazati da je pogreška postojala od trenutka 
kupnje masažnog bazena

Niže su navedenirokovi garancije po različitim dijelovima.  

GARANCIJA: 

10 godina garancije za okvir / strukturu, 3 godine za akril masažnog bazena. Primjenji-
vo u slučaju pukotina ili propuštanja. 
2 godine garancije za cjevovode i cijevi. Primjenjivo u slučaju curenja. 
2 godine garancije za mlaznice za masažu. 
2 godine garancije za kontrolni sustav. 
2 godine garancije za grijanje. 
2godine garancije za motornu crpku, 2godine garancije za toplinsku zaštitu 
Cover, 2 godine garancije za LED rasvjetu
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Garancija ne pokriva korištenje tople kupke u komercijalne svrhe. Garancija vrijedi 
od datuma isporuke do prvobitnog vlasnika, bez podnošenja potvrde prijema. U 
slučaju povlačenja garancije potrebno je priložiti potvrdu o primitku. 

5.2 INFORMACIJE O KONTAKTU 
U slučaju bilo kakvih tehničkih problema, obratite se podršci na dolje navedenoj adre-
si e-pošte. Dodajte serijski broj masažnog bazena i presliku računa. Za bržu pomoć, 
nemojte se ustručavati dodati fotografije radi detaljnijeg opisa problema.

Naša Služba tehničke podrške će vas kontaktirati odmah po prijemu svih navedenih 
podataka

 

Tehnička Hotline Njemačka, Luksemburg ponedjeljkom  
od petka do petka od 9 do 17 sati, sub: od 9 do 13 sati (osim lokalnih praznika): 
02266 901 5715, 0152 53 77 6444
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5.3 GARANCIJSKI LIST

GARANTIE CAMARGUE WELLNESS WHIRLPOOL

Za garanciju vrijedi:  
Reklamaciju prijaviti na: hotline@mylinespa.de

VAŽNO: 
Za podnošenje reklamacije-pritužbe, potrebna vam je 1 x račun o kupnji, 1 x Serijski 
broj isporučenog uređaja (nalazi se na strani upravljačkog gumba,( područje desnog 
dolje) Bez tih podataka ne možemo imati pravilnu informaciju o rezervnim dijelovima, 
godini proizvodnje. Objedinjeni podatci predstavljaju osnovu pri razmatranju uvažava-
nja zahtjeva za garancijom.

Za aktiviranje Vaše garancije, vrlo je važno da nam pošaljete sljedeće podatke!
Model/naziv:_________________________________________________
Serijski broj:__________________________________________________
Datum kupovine:______________________________________________
Mjesto kupovine:______________________________________________
Datum ugradnje:_ _____________________________________________

Ime kupca:___________________________________________________
Adresa kupca:_________________________________________________
Poštanski broj:________________________________________________
Grad:_ ______________________________________________________
Tel:_________________________________________________________
Mobitel:_____________________________________________________
Email adresa:_________________________________________________

Kasnije će Vas kontaktirati naš ovlašteni regionalni predstavnik. 
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